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Аб развіцці медыцыны ў ВКЛ 

Маціеўская Таццяна Сяргееўна  

Белорусский государственный медицинский университет, Мінск 

Научный(-е) руководитель(-и) Ратынская Наталля Валяр'янаўна, Белорусский 

государственный медицинский университет, Мінск 

 

Введение 
Медыцына з’яўляецца неад’емнай часткай агульначалавечай культуры, якая 

ўвабрала ў сябе веды і народныя традыцыі ад першабытных часоў да нашага часу. Калі 

старажытныя людзі кіраваліся ў асноўным рэлігійнымі догмамі, то пачынаючы з позняга 

Сярэднявечча развіццѐ медыцынскай практыкі праходзіла пад сцягам вялікіх навуковых 

адкрыццяў. Развіццѐ медыцыны ў эпоху ВКЛ праходзіла на фоне эпідэмій.  

Цель исследования 
 Даць характарыстыку перыяду станаўлення медыцыны і паказаць асаблівасці яе 

развіцця ў перыяд ВКЛ. 

Материалы и методы 
Вялікія адкрыцці ў медыцыне знаходзіліся ў непарыўнай сувязі з дасягненнямі ў 

філасофіі, прыродазнаўстве, мастацтве і дакладных навуках. Калі старажытныя людзі 

кіраваліся ў асноўным рэлігійнымі догмамі, то пачынаючы з позняга Сярэднявечча 

развіццѐ медыцынскай практыкі праходзіла пад сцягам вялікіх навуковых адкрыццяў.  

Результаты 
Акунуўшыся ў той час, ведаючы тыя памылкі, якія зрабілі нашы продкі, а таксама 

вывучыўшы адкрыцці, якімі мы цяпер карыстаемся, мы можам удасканальваць медыцыну 

ў розных яе галінах. 

Выводы 
Медыцына рушыла далѐка наперад, абапіраючыся на назіранні, эксперыменты 

многіх пакаленняў чалавецтва. 

 

 

Лингвокультурологическое исследование философского языка Мартина 

Хайдеггера 

Мельник Виктор Мирославович, Петрушенко Елена Федоровна 

Киевский национальный университет имени Тараса Шевченко , Киев, Винницкий 

национальный медицинский университет им. Н. И. Пирогова , Винница 

Научный(-е) руководитель(-и) – доктор медицинских наук, профессор Петрушенко 

Виктория Викторовна, Винницкий национальный медицинский университет им. Н. И. 

Пирогова , Винница 

 

Введение 
Мартин Хайдеггер (1889-1976) - основатель немецкого экзистенциализма, наиболее 

искусный среди европейских философов мастер герменевтических интерпретаций. 

Созданный ним философский язык является филологическим и 

лингвокультурологическим феноменом. 

Цель исследования 
Оформить целостную концепцию философского языка Хайдеггера с позиций 

прикладной лингвистики. 

Материалы и методы 
Метод лингвокультурологической интепретации, метод субьективного логического 

анализа, феноменологический и герменевтический подходы, социокультурно-

антропологический подход. Использованы личные психоантропологические 

методразработки В. М. Мельника и Е. Ф. Петрушенко (2014-2015). 

Результаты 
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Философское наследие Хайдеггера следует распределить на ранний и поздний 

периоды. В филологическом контексте ранний период творчества философа - это мост 

между логикой и психологизмом. Его работа "Новейшие исследования по логике" (1912) 

является примером внедрения филологического подхода к философским интерпретациям. 

Для филолога наиболее интересными примерами соотношения лингвистики и 

герменевтики языка остаются статьи позднего периода: "О сущности истины", "Изречение 

Анаксимандра", "Закон тождества". Например, Хайдеггер впервые вводит термин "Dasein" 

для обозначения сущности человека. Этот термин буквально переводится как "здесь-

бытие" и может иметь около сотни герменевтических объяснений. Понятием "Чин" у 

Хайдеггера называется "Право". Свои философско-филологические изыскания Хайдеггер 

проводил на стыке классической древнегреческой и новейшей немецкой филологии. При 

этом, ученый в своем философском языке активно использовал верхненемецкие диалекты. 

Философскую герменевтику Хайдеггера также следует считать филологической. Она 

состоит из посткласических языковых интерпретаций и примеров интеграции 

лингвистической и психоантропологической парадигм. Герменевтика философа имеет 

огромное значение для общей теории феноменологии языка. Язык есть проявление бытия 

человека.  

Выводы 
Философский язык Мартина Хайдеггера - очень сложная система взаимодействия 

феноменологии и герменевтики на стыке классической филологической теории и 

современных психолингвистических разработок. 

 

 

О фразеологизмах 

Мохаммади Аран, Анваров Азамбек 

Белорусский государственный медицинский университет, Минск 

Научный(-е) руководитель(-и) – кандидат филологических наук, доцент Мельникова 

Татьяна Николаевна, Белорусский государственный медицинский университет, Минск 

 

Введение 
Фразеология наиболее тесно связана с наивным представлением о мире, 

национальной культурой, жизнью носителей языка. Широкий круг фразеологизмов 

служит благодатным материалом для исследования национально-специфического и 

культурно-значимого в языке.  

Цель исследования 
Изучена национально-культурная семантика русских и английских фразеологизмов. 

Материалы и методы 
Проведя опрос среди иностранных студентов 1 курса УО «Белорусский 

государственный медицинский университет» на предмет существования идентичных 

фразеологизмов в русском и английском языках, мы получили следующие результаты: 

10% респондентов знают такие фразеологизмы; 50 % не знают; 40% хотят узнать. 

Поэтому определять национальное лицо языковой картины мира мы решили через 

образные средства языка. 

Результаты 
Результатами исследования являются: 

1) описание русских и английских фразеологизмов в лингвострановедческом 

аспекте,  

2) выявление национально-культурный компонента русских и английских 

фразеологизмов,  

3) выделение общих закономерностей и одновременно специфики в языковой 

картине мира русских и англичан, 

4) разработка словаря-практикума. 


